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La collégiale
Faisant partie à l’origine, d’un ancien monastère irlandais, l’église datant du 7e siècle fut modifiée et agrandie pour devenir une collégiale au XIe siècle.
Rendez-vous dans le vieux centre historique de Fosses-la-ville pour découvrir la collégiale qui comporte 4 parties principales :
la tour et la crypte romanes, hors chœur et unique en Belgique (fin du XIe siècle) ; Le vaisseau et le chœur (refaits en 1721).

Lac de bambois
Le domaine du lac de Bambois, retenu comme site Natura 2000, propose aux visiteurs un panel d’activités variées :
son espace détente avec ses plages de sable fin, sa zone de baignade en eau douce avec un espace sécurisé pour les enfants
et ses différents jardins à thème, des jardins riches en découverte pour les amoureux de la nature, pour une ballade en famille ou entre amis.

Le musée «Le Petit Chapitre»
C’est en 1978 que Lilette Arnould, personne handicapée physique pleine de talents et d’enthousiasme, installa son musée de poupées folkloriques.
Elle a créer les costumes d’un ensemble de 600 poupées miniatures colorées représentant le folklore belge et étranger.
Le soin, le bon goût, la finition et l’exactitude des modèles en font de vraies oeuvres d’art.

Le RAVel
Au croisement avec le RAVeL 2 de Meuse à Anhée, la ligne 150 A emmène le Raveliste vers l’ancienne gare de Maredret
en traversant la superbe vallée de la Molignée. Un plaisir pour les yeux, mais aussi une belle manière de combiner balade
et visites tant la région regorge de curiosités touristiques.
———————————
De collegiale
De collegiale kerk uit de 7e eeuw, maakte oorspronkelijk deel uit van een voormalig Iers klooster.
Het werd vervolgens gemodificeerd en vergroot om, in de 11e eeuw, een collegiale kerk te worden.
We verwachten u in het historische stadscentrum om de collegiale te ontdekken die bestaat uit vier hoofddelen :
de Romaanse toren en de crypte die buiten het koor gelegen is, een unicum in België (uit het einde van de 11e eeuw) ;
het middenschip en de zijbeuken (die in 1721 werden hersteld).

Het meer van Bambois
Het domein van het meer van Bambois, opgenomen als Natura 2000-site, biedt allerlei activiteiten aan de bezoekers :
een ontspanningsruimte met zandstranden, en zwemzone in zoetwater met een bewaakte ruimte voor de kinderen,
en verschillende thematuinen, ideaal voor natuurliefhebbers, of voor een wandeling met de familie of vrienden.

Het museum «Le petit chapitre»
In 1978 stichtte de talentvolle en enthousiaste Lilette Arnould haar museum voor folkloristische poppen.
Ze ontworp de kostuums van ongeveer 600 kleurrijke miniatuurpoppen die de Belgische en buitenlandse folklore voorstellen.
De zorg, smaak, afwerking en nauwkeurigheid van de modellen maken hen tot echte meesterwerken.

De RAVeL
Op de kruising met de RAVeL 2 tussen Meuse en Anhée, neemt de lijn 150A de bezoeker mee naar het voormalige treinstation van Maredret,
door de prachtige vallei van de Molignée. Een leuk zicht, maar ook een mooie manier om wandelingen en bezoeken te combineren
in een streek die rijk is aan toeristische attracties.
———————————
The Collegiate Church
Originally part of a former Irish monastery, the church dating from the 7th century was modified and enlarged to become
a collegiate church in the 11th century. Visit the old historic centre of Fosses-la-ville to discover the collegiate church which features four main parts :
the Romanesque tower and crypt, that are unique in Belgium (end of 11th century), the nave and the aisles.

Lake of Bambois
The domain of the Lake of Bambois, which was recognized as a Natura 2000 site, offers a wide selection of activities to its visitors :
a relaxing space with fine sand, a bathing zone with a securized space for children and various themed gardens,
gardens to make discoveries for nature lovers, for a walk with the family of with your friends.

The Museum «Le petit chapitre»
In 1978, Lilette Arnould, a gifted and enthusiastic handicaped person, started her museum of folkloric dolls.
She has created the costumes for approximately 600 coloured miniature dolls representing the Belgian and foreign folklore.
The care, taste, finishings and exactness of the models have raised them to works of art.

The RAVeL
On the crossing with the RAVeL 2 in Anhée, the line 150A takes the visitors to the former train station of Maredret, through the magnificent valley of the Molignée.
A pleasure for the eye, but also a wonderful manner in which to combine a walk and visits, as the region features countless touristic curiosities.

Le prieuré dit Abbaye d’Oignies (Aiseau)
Le prieuré fut fondé en 1192 par quatre frères chanoines dont la mère établit le béguinage. Dés le début, le monastère connut une grande renommée.

La tour romane (Pont de Loup)
L’ancienne église de Pont de Loup, dont la vieille tour romane est le vestige, fut édifiée en calcaire dévonien entre la fin du 11e siècle et le début du 12e siècle.

Le château et le parc (Presles)
Au 12e siècle, la Terre de Presles appartenait à la famille Rumigny de Florennes, acquise ensuite par les Seigneurs de Seraing,
ensuite par la famille d’Enghien et deviendra la propriété de la famille de Lierneux. Au début du 19e siècle,
Marie-Charlotte de Lierneux épouse Emile d’Outremont, premier Comte de  Presles et Ambassadeur en Italie.

Le monument aux morts (Roselies)
Afin de réaliser le rond-point de la place Desmaires, l’ancien monument aux morts de Roselies a été déplacé
et rajeuni pour figurer sur le côté de la place. L’ancien monument, à l’origine au centre du carrefour, a été érigé en 1954,
en hommage aux morts de la bataille du 22 août 1914 et de la guerre 1940-1945.
———————————
De priorij, beter bekend als de Abdij van Oignies
De priorij werd in 1192 opgericht door vier kanunnikken waarvan de moeder het Begijnhof stichtte. Vanaf het begin, genoot het klooster grote faam.

De Romaanse toren (Pont de Loup)
De voormalige kerk van Pont-de-Loup, waarvan de oude Romaanse toren een overblijfsel is, werd opgetrokken uit kalksteen tussen
het einde van de 11e eeuw en het begin van de 12e eeuw.

Het kasteel en het park (Presles)
In de 12e eeuw behoorde Presles toe aan de familie Rumigny de Florennes. Het werd daarna opgekocht door de Heren van Seraing,
de familie d’Enghien, en vervolgens door de familie de Lierneux. Bij het begin van de 19e eeuw, trouwt Marie-Charlotte de Lierneux
met Emile d’Outremont, de eerste Graaf van Presles en Ambassadeur in Italië.

De memorial (Roselies)
Om het rondpunt van de Place Desmaires te kunnen bouwen, werd de voormalige memorial van Roselies verplaatst naar de rand van de plaats.
De oude memorial, die oorspronkelijk in het centrum van het kruispunt stond, werd in 1954 gebouwd,
ter herdenking van de doden van de strijd van 22 augustus 1914 en de oorlog van 1940-1945.
———————————
The priory, also know as the Abbey of Oignies
The priory was founded in 1192 by four canons, the mother of whom had founded the béguinage. From the beginning, the monastery enjoyed great fame.

The Romanesque tower (Pont de Loup)
The former church of Pont-de-Loup, of which the old Romanesque tower is the ruin, was built in Devonian limestone,
between the end of the 11th century and the beginning of the 12th century.

The castle and the park (Presles)
In the 12th century, the domain of Presles belonged to the Rumigny de Florennes family. It was subsequently bought by the Lords of Seraing,
then by the d’Enghien family, and then became the property of the family de Lierneux. In the early 19th century, Marie-Charlotte de Lierneux
marries Emile d’Outremont, first Earl of Presles and Ambassador to Italy.

The memorial (Roselies)
In order to be able to build the roundabout of the Place Desmaires, the former memorial of Roselies was displaced and restored to be placed on the side of the square. 
The former building, originally at the centre of the crossroads, was built in 1954, to commemorate those who fell in the battle on August 22nd, 1914 and during WWII.

Espace Jean Poulain
Sambre nature propose l’observation des oiseaux aquatiques et migrateurs de la réserve domaniale «dô pâchî» à Tamines
ainsi que des balades nature thématiques en bord de Sambre chaque second dimanche du mois sauf en décembre.

Croisières en Sambre
En juillet ou sur demande, croisières découverte (8h de navigation et repas à bord) au départ de Sambreville, croisières thématiques dont des croisières de la mémoire 
entre les sites 14-18 d’Auvelais et de Tamines (formule 4h ou 6h selon le thème) et journées pour entreprises associant sport, bateau et aspect ludique.

RAVel Scoriel
Le RAVel Sambre no 1 est dédié au peintre paysagiste taminois de la Sambre entre Tamines et Auvelais. Entre l’ancienne écluse de Moignelée réhabilitée et la maison du 
barragiste à Auvelais. Le parcours suggère la réflexion sur le paysage fluvial. Balade accompagnée et commentée sur demande au syndicat d’Initiative de Sambreville.

Moulin des Golettes
Moulin a vent de la fin du XIXe siècle situé sur le point culminant de la rive gauche, il est réhabilité en véritable phare de Sambre
avec vue sur la vallée de son sommet situé à 14m du sol. Il accueille diverses manifestations artistiques, festives et diverses.

Terril Sainte-Eugénie
Préservé, le terril Sainte-Eugénie présente une faune et une flore particulière. Un GR le borde et une promenade commentée nature-patrimoine
et histoire autour du terril et de la place-forte protohistorique de la Praile est possible sur demande au syndicat d’Initiative de Sambreville.
———————————
Espace Jean Poulain
Sambre Nature biedt allerlei mogelijkheden tot de observatie van de vogels van het domein «dô pâchî» in Tamines, maar ook thematische
natuurwandelingen langs de Samber elke tweede zondag van de maand, behalve in december.

Boottochten op de Samber
In juli, of op aanvraag, worden er boottochten (8 uur varen en maaltijd aan boord) georganiseerd vanuit Sambreville. Thematische boottochten,
waarvan herdenkingsboottochten tussen de WOI-sites van Auvelais en Tamines (formules van 4 of 6 uur naargelang het thema),
en bedrijfsdagen met een combinatie van sport, boten en plezier.

RAVel Scoriel
De RAVeL no 1 langs de Samber is gewijd aan de schilder uit Tamines, tussen Tamines en Auvelais. Tussen de voormalige sluis van Moignelée
en het huis van de sluisbewaker in Auvelais, nodigt het parcours uit tot een reflectie over het rivierlandschap.
Begeleide wandeling op aanvraag bij het Syndicat d’Initiative de Sambreville.

Moulin des Golettes
Windmolen uit het einde van de 19e eeuw, gelegen op het hoogste punt van de linkeroerver, het werd gerehabiliteerd als een echte lichttoren bij de Samber,
met zicht op de vallei vanop de top, 14 meter hoog. De site verwelkomt allerlei kunstevenementen of feesten.

Terril Sainte-Eugénie
De goedbewaarde terril van Ste-Eugénie beschikt over een bijzondere fauna en flora. Er loopt een wandelpad langs, en er bestaat een mogelijkheid tot een begeleide 
wandeling rond natuur en erfgoed rond de terril en de protohistorische vesting van de Praile, op aanvraag bij het Syndicat d’Initiative de Sambreville.
———————————
Jean Poulain Space
Sambre Nature offers you the possibility to observe aquatic and migrating birds at the «dô pâchî» reserve in Tamines,
as well as themed nature walks along the Sambre every second Sunday of the month, except in December.

Boat Trips on the Sambre
In July, or upon request, discovery boat trips (8 hours of navigation and meal on board) departing from Sambreville, themed boat trips including commemoration trips 
along WWI sites in Auvelais and Tamines (4 or 6-hour formula depending on the theme) and company days combining sports, boats, and fun.

RAVel Scoriel
The RAVel Sambre no 1 is dedicated to the painter from Tamines, between Tamines and Auvelais. Between the former lock of Moignelée and the Maison du Barragiste
in Auvelais, the circuit invites to a reflection on the décor of the river. Guided walks upon request at the Syndicat d’Initiative de Sambreville.

Moulin des Golettes
The 19th-century windmill located on the culminating point on the west bank of the river was rehabilitated as a real lighthouse on the Sambre
with a view on the valley from its top, 14 metres high. It welcomes several artistic events, festivals and others.

The Spoil Tip of Ste-Eugénie
The well-preserved spoil tip of Ste-Eugénie offers a particular fauna and flora. A GR-path goes alongside it, with the possibility of a guided walk on nature and heritage,
as well as on the history of the spoil tip and the protohistoric stronghold of the Praile upon request at the Syndicat d’Initiative de Sambreville.
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SAMBREVILLE 

1.	 Phare breton et cimetière des français
2.	 Eglise des Alloux
3.	 Monument des combattants
4.	 Bazar Mombeek
5.	 Place Saint Martin (Monument aux martyrs et cimetière)
6.	 Monument du Caporal Pierre Lefeuvre
7.	 Monument Lieutenant Henry Lemercier

A.	 Croisières
B.	 Espace Jean Poulain
C.	 Ravel Scoriel
D.	 Moulin des Golettes
E.	 Terril Sainte EugénieFOSSES LA VILLE

1.	 Nécropole nationale militaire française
	 de la Belle Motte
2.	 Table d’orientation
	 Monument Lieutenant Cotelle
3.	 Square des Zouaves
4.	 Château de Sart-Eustache
5.	 Cimetière de Vitrival
6.	 Carrefour Genard 
7.	 Gare
8.	 Square Chabot
9.	 Place du chapitre 
10.	Place du marché
11.	Taravisée

A.	 Collégiale
B.	 Musée
C.	 Centre d’interprétation (dès 2015)
D.	 Jardins thématiques du lac de Bambois

AISEAU

1.	 Place Desmaire
2.	 Monument de l’Abbé Joseph Pollart
3.	 Monument Menonry 
4.	 Nécropole nationale militaire française
	 de la Belle Motte

A.	 Prieuré d’Oignies
B.	 Tour romane (à Pont-de-Loup)
C.	 Château et parc
D.	 Monument aux morts de Roselies


